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    Я йшов старим запущеним садом. На мені був якийсь дивний одяг, не мій звичний, аначеб зминулого, дев’ятнадцятого чи хтозна-якого століття. Мовби камзол зоборчастими рукавами, адовкола шиї— велике біле жабо. На ногах ямав не штани, арейтузи— світло-коричневі, такі, щоносили колись. Яйшов углиб саду іраптом побачив, як назустріч мені з-за дерев вибігає маленька дівчинка років десяти, аможе, йменше. Коли вона наблизилася до мене, яподумав, що знаю цю дівчинку. Так, знаю. Звідки? Намагаюся пригадати іне можу.


    «Це маленький диявол»,— чую виразний шепіт.


    Дивна річ, мені здається, що то шепочу ясам, хоч вуста вмене міцно стулені.


    З-за дерева, збоку від алеї, на яку вибігла дів­чин­ка, виходить старий сивий чоловік, багато одягнутий. Він дивиться вмій бік, притому дуже суворо.


    — Пане художнику,— каже він.— Не чіпайте її. Не смійте. Ви цього не зробите.


    «Чого яне зроблю?»— питаю подумки.


    Я наближаюся до старого сивого чоловіка. Але не йду, аначе пливу вповітрі. Ось ми вже майже поруч. Ячую, як він важко дихає.


    — Це ваша донька?— запитую.


    Чоловік хитає головою. Повертає голову. Уйого очах— біль ірадість водночас.


    — Внучка?


    — Це моя душа,— зізнається чоловік.— Щой­но вона вилетіла змого тіла— іянамагаюся її упіймати.


    Маленька дівчинка вбілій полотняній сукенці до п’ят сміється— дзвінко-дзвінко— ізривається змісця. Вона біжить, смішно перебираючи ніжками.


    — Я її не наздожену,— сумно зітхає чоловік.— Боюся, це зроблять інші. Може, ви спробуєте, пане художнику?


    Я кидаюся бігти за дівчинкою, думаю про дивні слова цього чоловіка, про те, що хтось мені шепотів інші, страшні слова, йраптом помічаю, як разом із садом здіймаюся уповітря, лечу все вище йвище, апіді мною внизу— сліпучо-біла безодня.


    Я зримо відчув, як хтось накидає на мою голову подушку іпочинає душити. Поспішно розплющив очі. Укімнаті, звісно, нікого не було. Тільки відчуття задухи.


    Я швидко встав івідчинив вікно. Із саду, проте, також віяло теплом.


    «Душно,— подумав я.— Тому йтаке відчуття. Іцей… цей… сон…»


    Насправді яне спав. Картина всаду несподіва­но постала перед моїми очима. Ні, очі були заплю­щені. Ялежав так уже довго, марно намагаючись заснути. Власне кажучи, явикликав ту картину сам. Навіщось вона мені була потрібна. Цей епізод колись-таки був ужитті. Тільки не вмоєму.


    Тут до моєї голови почала заповзати дивна тривога, яка мучила ось уже кілька тижнів. Це було відчуття того, начеб за моїми плечима стоїть хтось мені незнаний, ніби той хтось стежить весь час за мною. Цей невидимець приходив під вікно моєї оселі ввечері івночі, коли янесподівано прокидався; відчуття його присутності з’являлося часом, коли яйшов за місто наетюди. Ядійшов навіть до того, що якось покинув накладати фарби на полотно ікинувся до найближчої копиці сіна. Нікого за нею, звісно, не було. Ястав оглядатися іна вулицях. Усаду біля нашого будинку. Навіть коли сидів усебе вкімнаті.


    Ця тривога з’явилася десь на початку літа, росла, ставала дедалі відчутнішою ізримішою, хоч яйне зміг би, якби хтось запитав, звідки умене з’явилося тривожне відчуття, обґрунтувати причину цієї несподіваної, незрозумілої тривожності. Цього літа я, як завше, мав поїхати вгості до сестри, потім— до мами. Написати кілька пейзажів. Усестри— бавитися зі своїми племінниками, які люблять смикати мене за поріділого чуба. Япоїхав. Умами косив траву на невеличкій ділянці за городом, потім рвав вишні, вибирав огірки ідопомагав закручувати банки— спочатку звишнями, потім зогірками, частина яких перепадала на зиму ймені. Ще хотів навідатися до старшого брата. Його дочка недавно вийшла заміж, здається, це вже пішов третій рік, так, третій, ні, другий, цеж бо було минулої весни.


    Перед тим як мені приснився цей сон, яповернувся від батьків ізнову збирався до старшого брата. Дочка братова вийшла заміж, асин одружився ще раніше, хоч був імолодший за Яринку. Брат живе тепер сам, як ія, івсе грозиться найти собі молодичку, як колись знайшла собі коханця, апотім чоловіка його колишня дружина. Мій старший брат також має онуків, вони ще маленькі, тільки на рік-два старші від моїх племінників. Але сестра пізно вийшла заміж. Та їй іще пощастило, адже ятак іне спромігся одружитися. Хоч івмене все моглоб статися інакше. «Авжеж, могло»,— подумав яцього спекотного дня посеред літа.


    Літо пливло над нашим Густим Лугом повільно, неспішно, ніби знехотя. Кожен день умістечку був схожий на попередній. Азвідки, зрештою, взятися різноманітності вцьому тихому ізатхлому куточку? Сон містечка перетікає упорослу жабуринням воду маленької міської річечки. Зі сну висуває свою булькату подобу жаба, яку годилосяб зобразити на гербі нашого славного міста. Нехай би ще жаба тримала на голові корону, авзубах— вербову гілку. «Абсурдна фантазія».— Моя посмішка схожа на позіхання старого заспаного кота. «Навіщо ясам собі посеред цього літнього застиглого марева?»— подумки кажу я.


    Вже збирався йти здому на етюди, коли побачив, як до нашого будинку хтось біжить. Це була моя колишня квартирна хазяйка, жінка п’ятдесяти шести років, що яточно знаю, на вигляд— навіть більше. Колишня тому, що явикупив унеї ті дві кімнати йверанду, які колись винаймав. Зоднієї кімнати язробив кухню, аміг би не робити, бо за кухню зуспіхом слугувалаб веранда, де спершу стояла газова плитка, на якій варив собі їсти. Явзагалі багато чого міг би, азробив не так. Мігби одружитися, ане одружився. Міг би жити вбільшому місті. Аот більшим художником, ніж є, стати ніяк не міг. Більшого мені не дано, ніж навчати дітей малювання іписати до безтями пейзажі, пейзажі, пейзажі, пейзажі. Івіддавати їх за безцінь чи складати на тій же веранді.


    Жінка, що бігла, була ще ймоєю коханкою. Теж колись. Вона зробила мене своїм коханцем так просто йприродно, як прала чи варила їсти. Це все минуло, як співається водній пісні, тепер вона ставиться до мене швидше як до сина. Пере, готує їсти, гладить по голові.


    Ось вона вбігає до моєї кімнати.


    — Платоне, умене для тебе дуже гарна звістка.


    — Справді?— ліниво кажу я.


    — Справді. Біжи негайно до міської ради.


    — Навіщо?— Янавіть не повертаю голови.— Там черговий мітинг? Чи дострокові вибори?


    — Там єпутівка.


    — На Канари?— питаю я.


    — Не смійся. Путівка уКрим. Упансіонат. Майже безплатна. Для державних службовців.


    — Я не державний службовець.


    — Не має значення. Ядомовилася зголовною бухгалтеркою. Вона мала їхати, але внеї захво­ріладочка.


    — Отже, яперетворився на жінку?


    — Ти зараз перетворишся на котлету, якщо будеш сидіти на місці. Так-так. Біжи. Біжи— путівку, на щастя, не заповнила. Чогож ти сидиш? Біжи!— Вона підштовхує мене іне стримується:— От кендюх!..


    — Вже побіг,— кажу я, пропустивши образу повз вуха.


    — Платоне, тобі треба-таки відпочити. Коли ти востаннє був біля моря?


    — Не пам’ятаю. Років десять тому. Ні, двана­дцять. Чотирнадцять.


    Так, вона має рацію, ця жінка. Ясправді за все своє свідоме життя був на морі тричі. Коли вчився вінституті, разом зі студентською групою, яку мобілізували збирати помідори на Херсонщині. Коли працював перший рік ушколі інабирали вожатих утабір до моря. І, нарешті, якось поїхав «дикуном». Усього на тиждень, за який встиг написати три кримські пейзажі. Два зних згодом япродав, іце були найдорожчі мої картини. Третя— самот­нєдерево над морем— висить умене вкімнаті. Якспогад про щось нездійсненне. Що саме? Ті, хто заходить до мене вгості, кажуть, що це дерево схоже на ясен, який росте на головному майдані нашого міста, якраз навпроти міської ради.


    «Справді?»— дивуюсь я. Моє здивування роб­лене, іне лише тому, що ядивувався кілька десятків разів, почувши, що ясен десь там біля моря схожий на ясен уцентрі нашого містечка. Насправді язнаю, що це той самий, наш ясен, тільки перенесений моєю волею імоєю уявою на морський берег. Якби мене запитали, ябне міг пояснити, навіщо це зробив.


    Взагалі останнім часом зі мною коїться щось дивне. Мені хочеться писати тільки ясена, ясена ібільше нічого. Зрізних точок іврізних ракурсах. Углибині пейзажу іна передньому плані. Кожен день або майже щодень яйду на етюди, але мені стає дедалі нецікавіше писати свої картини, якщо на них нема старого розлогого дерева на міському майдані.


    «Що це таке?»— питаю ясебе іне знаходжу відповіді. Це мов якась дивна хвороба чи наркотична залежність. Янамагаюся заходити якомога далі від міста, вирушаю внайближчі села, їду всусіднє місто, де єстаровинний собор ізалишки городища ще часів Київської Русі. Але мені нецікаво все це зображати. Мене тягне назад, уГустий Луг, іязаспокоююся тоді, коли починаю виписувати дивне старе дерево.


    «Хоч би воно всохло колись»,— подумав янедавно ізасоромився так, наче йшлося про близького родича.


    — То ти йдеш нарешті уміськраду?— повертає мене до дійсності Марія, моя хазяйка. Колишня хазяйка. Колишня коханка.


    — Йду,— покірно кажу я.


    — От ідобре,— каже Марія.— Тобі треба від­почити.


    — Це вже ячув.


    Виходячи зкімнати, ябурмочу слова зпісні: «Це вже минуло». Справді, минуло. Бідна Марія. Ще років п’ять тому яназивав її ніжно— Марічкою. На подвір’ї язгадую, що лишив етюдника. Путівка путівкою, але… Іраптом явідчуваю величезну радість від щойно ухваленого рішення— їхати до моря, якщо поїду, без фарб іпенз­ля. Без фарб іпензля на цілий місяць.

  


  
    


    ІІ


    


    Вночі мене розбудив страшенний грюкіт, що пролунав зовсім поруч. Ще повністю не прокинувшись, явже зрозумів: то вдарилася об стіну віконна рама, яку шарпнув сильний вітер. Брязкіт, що пролунав після удару, свідчив— скло вибито, та йвітер, який залітав до кімнати, підтверджував це.


    — Що це, Платошо?— спитала жінка, котра лежала поруч зі мною.


    — Напевно, гроза,— сказав я.


    Наче на підтвердження моїх слів, темряву розпанахала стріла сліпучої блискавки. На мить укімнаті стало видно, як удень.


    — Що будемо робити, Платоне?— сказала жінка поруч зі мною.


    — Перечекаємо грозу.


    — А вікно?


    — Хтож його поремонтує вночі?


    — Мені піти?


    — Навіщо? Ти сама замерзнеш або помреш від страху.— Мої слова потонули ублизькому шаленому ударі грому.


    Я пригорнув її. Жінку, котра лежала поруч зі мною, звали Інга. Гарне ім’я— що йказати. Ісама вона була досить симпатична, мала доволі пружні як на її вік груди, груденята, вже встиг сказати я, твої груденята, як це мило, відповіла вона, мені давно ніхто так не казав.


    Вона повторила це моє слово, повторила немовби роздумливо. Потім наче проспівала його. Яподумки відзначив, що, очевидно, їй подобаються такі пестливі, зменшувальні слова. Треба буде їй казати їх частіше. Спочатку яхотів викласти відразу, але потім вирішив, що не варто. Ніжність також треба дозувати. Ввечері наступного дня після прогулянки берегом яспитав Інгу, чи не стомилися її ноженята.


    — Ноженята?— перепитала вона.


    — Так, твої ноженята, ноженятка.— Янахилився йпальцями обережно торкнувся загорілих ідоволі струнких ніг.— Ноженяточка…


    Я побачив, як на диво цнотливо зашарілося її обличчя. Море втой вечір довго ховало усвоє лоно сонце ініяк не могло сховати. Яжне міг вирішити— щасливий ячи ні? «Здається, щасливий»,— подумав. Ми вже підходили до нашого корпусу, де яжив укімнаті на двох. Так само як іІнга. Але, на щастя, її сусідка вже мала собі партнера, як імій сусід— партнерку.


    — Здається, ятебе знаю цілу вічність,— сказала Інга, коли ми заходили до моєї кімнати.


    Насправдіж ми були знайомі п’ятнадцятий день. Зних вісім днів, як спали водному ліжку. Янавіть не міг підозрювати, що все вийде так добре.


    Тепер яобіймав Інгу, аза вікном бушувала гроза. Розколювалося ізнову складалося докупи небо. Тулячись до мене все щільніше, Інга раптом стала розповідати, як колись, маленькою, втікала від грози, як бігла полем іїй здавалося, що блискавка от-от наздожене її. Влучить унеї, чомусь не­одмінно вшию.


    — Уявляєш, язнала, що не можна бігти, івсеж біг­ла,— казала Інга.— Бігла, імені здавалося, що село втікає від мене.


    — То ти із села?— спитав я.


    — Ні, ятам відпочивала вбабусі,— сказала Інга.— Втатової мами.


    — Дурненька,— сказав яіпоцілував її влоба.


    Лоб виявився холодним ічомусь спітнілим. Яраптом подумав, що булоб дуже смішно, якби ми стали зараз кохатися отак посеред грози.


    — Страшенно хочеться курити,— сказав я.


    — Тиж казав, що кинув.


    — Так, кинув, атепер захотілося.


    — Сигарети лишилися вмоїй кімнаті,— зжалем сказала вона.


    — То, може, підеш івізьмеш?— запропонував я.


    — Зараз?


    Я відчув, із яким здивуванням вона це спитала. Так, ніби яперед тим запитав, чи готова вона полетіти на Марс. Або вилетіти на мітлі крізь розчинене вікно.


    «Ачомуб іні?»— хотілося мені запитати.


    Та ястримався. За вікном уже шумів дощ. Явідчув, як терпко, аж забиває подих, пахне море. Аможе, цей запах належав чомусь іншому?


    — Я пожартував,— сказав я.


    І раптом несподівано збагнув, що мене дратує запах цієї жінки. Чомуб це?


    «Ачого хочеш ти?»— спитав ясебе.


    Відповіді не було. Бризки дощу залетіли вкімнату івпали нам на обличчя.


    — Я спробую зачинити вікно,— сказав яізвівся налікті.


    — Ти зовсім не боїшся?— спитала Інга.


    — Чогоб ямав боятися?


    Я встав іпідійшов до вікна. Холод тут відчувався набагато більше. Над горами, які щільно обсту­пили наш пансіонат, гроза була повновладним господарем. Спалахнула начеб зовсім поруч блискавка. Яподумав, що, якби цієї миті хтось заглянув увікно, він би побачив, яке вмене бліде обличчя. Ні, не тому, що ябоявся грози чи боявся, що блискавка може залетіти вкімнату. Цієї миті ягранично чітко відчув, що ця блискавка розкраяла надвоє моє життя.


    Інга підійшла істала поруч. Вона загорнулася вковдру івсеж чомусь тремтіла, це ядобре відчував.


    — Глянь, вогник,— сказала вона.— Невже хтось такої погоди вийшов уморе?


    — Можливо,— погодився я.— Напевне, тоді ще грози не було.


    — Тоді— це коли, як ти вважаєш?


    — Ще, напевно, звечора.


    — Може, то рибалка? Але хібаб він не відчув наближення грози?


    — Може, він зтовариства морських само­губців?


    — Не жартуй так, Платошо,— попросила Інга.— Уявляєш, як там зараз самотньо?


    Наступної миті грім шарахнув зовсім поруч. Ні, спершу різонула очі блискавка, імайже відразу вдаривгрім.


    Але явстиг побачити, як лісом, що прилягавдосанаторію, хтось біжить. То була жінка, ядобре встиг розгледіти. Розхристана просто­волоса жінка.


    — Ти побачив?— раптом спитала Інга.


    — Кого?


    — Там, внизу, хтось біг через ліс.


    — Бачив.


    І ледве яце вимовив, ми почули пронизливий моторошний крик. Здавалося, цей жіночий крик змусив здригнутися стіни пансіонату.


    — Я побіжу туди,— сказав я.— Може, їй треба допомогти?


    — Допомогти?— Інга скинула ковдру івчепилася мені вруку.— Ні. Ні. Не йди, япрошу тебе.


    — Тоді ходімо вдвох!


    — Алеж там дощ. Вона вже, напевно, добігла до нашого корпусу.


    Знову спалахнула блискавка, іяпобачив, як лісом, на томуж самому місці, біжить жінка. Інга скрикнула іпритулилася до мене. Вдарив грім, іми знову почули розпачливий крик.


    — Платоне, щож це таке?


    — Що ти маєш на увазі?


    — Я знову побачила ту жінку.


    — То йщо?— Ясказав це якомога спокійніше.


    — Мені страшно, Платоне. Давай відійдемо від вікна.


    Ми таки відійшли. Ячомусь подумав, що вартоб увімкнути світло. Не тому, що ябоявся. Навпаки, мене все нестримніше тягло вниз, туди, де бушувала гроза. Де лісом бігла іне могла сховатися від грози дивна чи божевільна жінка. Цікаво, хто вона? Бож не могло нам привидітися— відразу обом.


    Я схопив Інгу за руки іпритяг до себе. Потім кинув її на ліжко. Яждав, що от-от спалахне блискавка. Наче блискавка моглаб допомогти мені ввійти вжінку, яку япристрасно бажав. Десь внизу гримнули двері— хтось побіг уніч. Яподумав, що не така вже йтендітна жінка піді мною. Зовсім не груденята внеї іне ноженята. Япритулився до неї так щільно, як тільки міг. Знову спалахнула блискавка.


    Я побачив себе теж посеред лісу. Ябіг за тією жінкою, біг іне міг наздогнати. Коли спалахнула блискавка, жінка оглянулася, іябачив, що вона має обличчя Інги.


    Так, то була Інга. Інга моєї уяви. Але справжня Інга лежала піді мною. Якохав її, кохав пристрасно, як тільки міг.


    Колиж вона солодко застогнала, коли яліг поруч, то раптом помітив, що гроза вщухла. Тільки десь далеко погримувало. Япоцілував Інгу, вона увідповідь щось солодко замурмотіла, наче кішка, що спіймала мишу, але сита вже— не хоче її їсти, алише спроквола грається, тримаючи свою жертву влапках.


    Я встав іпідійшов до вікна. Мене обдало холодом. Рвучкий вітер ударив вочі, потім обпік решту обличчя. Явже хотів відійти назад, углиб кімнати, до теплого тіла Інги, коли раптом побачив серед лісу білий силует. Жіночий силует зпіднятими руками. На тому самому місці, де ябачив жінку, що бігла посеред грози. Вона стояла тепер посеред лісу, біла, мовчазна, дивно заклична. Так, вона кликала мене до себе, це ядобре розумів. Мені навіть здалося, що бачу її риси, бачу іне можу впізнати. Язціпив зуби ізмусив себе одвернутися. Інга на ліжку вже спала, солодко, наче маленька дитина.

  


  
    


    ІІІ


    


    Не знаю, що мене покликало того дня до моря. Зранку дув скажений, майже зимовий вітер, ячув, як одна жінка, яка щойно приїхала внаш пансіонат, сказала:


    — Ніколиб не повірила, що вКриму таке буває, та ще йусерпні.


    — Вчора погода була зовсім іншою,— відповіла їй чергова, яка оформляла поселення.


    Справді, зовсім інша, подумав я, пригадавши вчорашню вечірню прогулянку зІнгою. Але сього­дні ябув сам. Звісно, яміг покликати із собою Інгу, але не її присутність була мені потрібна сьогодні.


    Найперше яоглянув місце, де вночі бачив білу жінку. Чи жінку вбілому. Яне міг би до пуття сказати, що там шукав. Може, просто чиїсь сліди, може, шматок її білої сукні чи жмутик волосся, може, якийсь потаємний знак, який би вона мала залишити.


    Біля одного здерев язіткнувся зчоловіком приблизно мого віку чи трохи старшим. Він пильно оглядав місцевість, придивляючись до гілок дерев, до гілля ілистя, збитого вночі грозою.


    «Невже він шукає те саме, що ія?»— Думка мене трохи збентежила, яспинився йуважніше подивився на чоловіка. Він мав тонкі інтелігентні риси, виразні зморшки, мішки під очима іледь-ледь сутулився. На щоці зправого боку виднівся невеличкий світлий шрам, либонь, порізався під час гоління.


    — Ви також уночі її бачили?— спитав я, коли ми обдивилися один одного.


    — Даруйте, про що ви?— вимовив чоловік глухуватим голосом, але по тому, як він відвів погляд, було видно, що він мене зрозумів.


    «Отже, це не фантом, не видіння, не витвір моєї уяви,— подумав я.— Але чому це мало бути витвором уяви, якщо йІнга бачила?»


    Проте яне міг позбавитися першої своєї вранішньої думки— начеб Інга просто мене спершу тільки потішила, підігравала мені. Атож, язїї вуст чув не те, що хотів почути. Така химерність потім стала частинкою загадки про жінку, яку ябачив (таки бачив) уночі. Якийсь зв’язок наче виник між її з’явою таіснуванням Інги вмоєму житті.


    — То ви нічого не бачили, кажете?— спитав яще раз чоловіка іронічно івтой же час погрозливо.


    Він знизав плечима. Острах уйого очах перемішався знасторогою. Він узяв пальцями, на одному зяких зблиснула тонка яскраво-жовта обручка, гілку молодого дубка іструсонув на землю рештки нічного дощу. Цим жестом немовби захищався чи прагнув поставити між нами хочаб якийсь заслін.


    Я намагався пригадати, чи бачив цього чоловіка впансіонаті. Таки, здається, бачив. Він сидить, якщо не помиляюся, віншому кінці зали на обідах, ана вечері не ходить. Так, то він, яне помилився.


    Тут япригадав слова Інги: «Он там сидить чоловік, зяким ми відпочивали позаминулого літа вцьому пансіонаті».


    — Відпочивали? Удвох?— перепитав я, коли почув ці її слова.


    — Ні, просто япригадала, що він теж відпо­чивав тоді. Навіть якось намагався залицятися домене.


    — Залицятися до тебе?— вигукнув яобурено.— Яйого вб’ю.


    — Заспокойся,— засміялася Інга.— Він зовсім не вмоєму стилі.


    — А який же стиль тобі подобається?


    — Ти— мій стиль,— сказала Інга.


    Вдруге чи втретє ятоді подумав, що Інга схожа на якусь жінку, яку яколись бачив, знав, з якою зустрічався. Але хтож то був? Кілька разів повертався ядо цієї думки, але так нічого йне зміг пригадати.


    «Це обличчя, м’який овал, виразні очі, всередині яких наче причаївся хтось, кого ти добре знав («Добре знав? Ще одна химера до мого враження»,— подумав тоді я) іхто видивився щось тільки йому відоме утвоїх очах,— усе це могло належати колись аристократці»,— подумав яіспитав Інгу, чи вона не зякогось дворянського роду.


    — Звідки?— засміялася знову Інга.— Мама була вчителькою, це так, але бабуся із села, проста селянка, апо татові бабуся йдідусь— міські пролетарі.


    Я тоді ледве не запитав, чи Інга позаминулого літа так само крутила зкимось роман, як тепер зі мною? Але стримався, бо подумав, що це може її образити.


    — Ви даремно тут щось шукаєте,— сказав чоловік.— Даремно, бо…


    Він змахнув рукою, безнадійно, якось так, наче саме вцю мить переконався, що вчомусь гірко помилявся. Одвернувся ірушив через ліс. Яназдогнав його.


    — Що ви хотіли сказати?— спитав я, коли, схоп­лений за плече, він повернувся до мене мовби застиглим, закам’янілим обличчям.


    — Яке це має значення?— Він промовив ці слова автоматично, знехотя, наче неживий.— Ви мене, що, не зрозуміли? Жінки цієї не існує вприроді.


    — Алеж її бачили чимало людей,— заперечив я.— Принаймні здесяток. Що це, по-вашому? Колективна галюцинація?


    — Не знаю,— сказав чоловік.— Але знаю інше. Хочу, щоб ви мені дали спокій. Ми все одно залишимося звами кожен при своїй думці.


    Він пішов. Цього разу яне став його ні спиняти, ні наздоганяти. Чомусь майнула думка, що явже спізнююся. «Куди?»— спитав ясебе іне отримав відповіді. Напевно, до моря. Всеж япочекав, доки чоловіка не стало видно. Наче боявся, що він перешкодить мені спускатися до моря. Можна було, звісно, спокійно піти собі заасфальтованою доріжкою, але яне любив ходити нею. Хіба що зІнгою. Апроте мені вдалося йІнгу кілька разів підбити спускатися йпідніматися ледве помітною стежиною, що підступною сіро-рудою змією петляла між деревами, спускаючись усе нижче інижче. Підступною тому, що вона порозставляла пастки то увигляді східців, про які треба було знати, щоб не полетіти стрімчака униз, ато йузагалі ямок, ступивши уякі кілька відпочивальників за сезон (про що нас попереджали при поселенні впансіонат) набивали собі синяки, адекотрі йламали ноги. Все ж, незважаючи на попередження, чимало люду простувало саме стежкою, ігноруючи безпечну, але довшу доріжку. Може, за звичкою не мали зайвого часу, аможе, як імене, вабило п’янке відчуття небезпеки, начеб моєї особистої небезпеки, прохолодну невидиму руку якої явідчував на своїй долоні за весь час першого спуску.


    Тепер же ядобре знав, де треба стишити хід, де пильніше дивитися під ноги, аде майже навмання переступити затаєну ямку-пастку. Тож яподолав стежку доволі швидко. Вітер унизу був так само злий іхолодний, як інагорі, навіть іще зліший. Там, угорі, його гасив ще ліс, серед якого був розташований пансіонат, атут він шмагав обличчя, змушував опускати повіки ізабивав подих, мовби намагаючись прицвяхувати нечисленних відпочивальників, котрі відважилися спуститися вниз, незважаючи на негоду, до прибережних скель.


    Я обмінявся кількома словами із жінкою, котра жила всусідній кімнаті поруч зІнгою.


    — Ви самі?— спитала вона, мовби яміг засунути Інгу кудись до кишені.


    — Вітер,— сказав я.


    — Авжеж, вітер,— погодилася вона.— Та ще йтакий холодний.


    «Поговорили»,— подумав яістав дивитися на море. Вдалині боролося зхвилями самотнє вітрило, схоже на крило великого птаха, який намагається відірватися від поверхні води, та ніяк не може цього зробити. Схоже на яхту, цікаво, хто той відчайдух, що зважився за такої погоди вийти вморе?


    — Вам не здається дивним, що південний вітер такий холодний?— перервала мої спостереження сусідка Інги.


    — Ні,— відповів я.— Часом тут бувають такі вітри, рідко, але бувають.


    Насправді яне знав, чи вітри збоку Чорного моря бувають такими холодними ізвідки взялося це несподіване похолодання. Щось мене мучило із самого ранку, щось тривожне, аможе, йне зранку, аще зночі, відколи япобачив ту жінку серед грози, аможе, йне жінку (явже не був тепер певен уїї реальності), авсього лиш видіння, продукт уяви відразу кількох людей. Яміг би заперечити, що так теж навряд чи буває, але не став цього робити, навіть самому собі. Япоглянув іще раз навітрильник, який явно віддалився від берега, іпопрямував до своєї стежки.


    Біля моєї голови просвистiв камiнь, коли яздолав десь так половину двокілометрового підйому. Япровів його поглядом, завважив, як швидко він покотився кам’янистим схилом, обминаючи дерева, атоді підвів голову, щоб побачити, звідки він зірвався.


    Та те, що яугледів, змусило мене мимоволі здригнутися, амої зіниці— розширитися від жаху. Угорі наді мною, метрів за двадцять, стояв чоловік іцілився вмене ще більшою каменюкою, ніжта, яка щойно пролетіла мимо. Це був не тойчоловік, котрого язустрів перед спуском до моря,ахлопець років двадцяти трьох— двадцяти п’яти.


    — Що ви робите?— встиг закричати я, перш ніж він пожбурив другу каменюку.


    Він тільки хрипко іглумливо засміявся. Явстиг якось ухилитися, ікамінь лише ледь-ледь чирк­нув по передпліччю.


    — Перестаньте!— крикнув яікинувся до нього.


    Він було нагнувся, щоб схопити ще одне знаряддя для вбивства чи каліцтва, але до рук йому цього разу потрапив не надто великий камінець, івін жбурнув його вже навмання. Камінець зачепив мені правий бік, але інстинкт самозбереження звелів мені дертися до нападника далі. Він міг спробувати зіпхнути мене, адже був увигіднішому становищі, але не став цього робити, апочав ісобі дертися вгору. За якийсь десятокметрів він штовхнув униз ногою каменюку, щолежала біля стежки, але та мене, на щастя, обминула.


    — Стій, сволото, все одно не втечеш!— крикнув я іпочув увідповідь такий самий глумливийсміх.


    Бігав цей злочинець, хоч іпід гору, досить-­таки добре, певно, виріс уцих горах, вирішив я. Він іще раз обернувся іспробував жбурнути чергового каменя. Ямусив сховатися за дерево. Після цього невдалого кидка він засміявся вже знотками розпачу ікинувся вбік. Язвернув було за ним, та він, пробігши зо два десятки метрів, спинився, іневродливе, майже потворне обличчя ще більше спотворила гримаса болю.


    — Тобі пора,— сказав він зякоюсь нелюдською люттю.— Чуєш, пора?!


    — Що ти маєш на увазі?— спитав яна бігу.


    Він не відповів, жбурнув умене сухою гіллякою іпобіг убік за кущі. Язрозумів, що навряд чи наздожену його. Та йбажання переслідувати несподіваного нападника не було. От тільки хто він— божевільний чи кимось підісланий?


    «Підісланий?» Думка, що з’явилася зненацька, здивувала мене. Але ще більше здивувала наступна— мені здалося, що язнаю, що означають його загадкові слова. Слова про те, що мені пора.
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    –Ви із сорок восьмої кімнати?— перепитала мене чергова увестибулі корпусу.


    — Так,— підтвердив я.


    — Вам телеграма,— сказала вона.


    — Телеграма?


    — Так, телеграма.— Вона простягла мені бланк.


    «Розкажи їй усе інегайно повертайся»— таким був текст телеграми.


    Зворотної адреси не виявилося, але значилося,що відправлена вона сьогодні вранці зГустого Лугу. Повертайся? Хтось хоче, щоб яповер­тався, не добувши строку впансіонаті? Моя колишня хазяйка ікоханка? Хтось із моїх рідних? Але коли щось трапилося, то принаймні моглиб пояснити що?


    Я стояв, тримав бланк телеграми вруці, яка поступово терпла, ставала начеб чужою. Автім, ясам робився чужим самому собі. «Розкажи їй усе»— невже хтось уГустому Лузі мав на увазі Інгу?


    Я озирнувся, начеб шукав її тут, увестибулі. Але її не було. Тільки чергова стояла ідивилася на мене співчутливо. Певно, прочитала цей загадковий текст.


    — Там, надворі, холодно,— сказав я.


    — Що ви сказали?— перепитала чергова.


    — Я сказав, що надворі холодно.


    — Обіцяли, що завтра знову прийде потепління,— сказала чергова.


    — Потепління?— перепитав я.— Звідки ви знаєте?


    — Чула по радіо.


    — По радіо?


    — Так, по місцевому. То несподіване короткочаснепохолодання. Іноді таке буває ісеред літа. Рідко, але буває.


    — Он як, короткочасне,— повторив яіраптом подумав, що це похолодання до речі. Дуже до речі. Воно може слугувати виправданням моємувід’їзду.


    Гм, ахіба язбираюся від’їжджати? Куди інавіщо? До маленького задрипаного містечка, звід­ки хтось божевільний надіслав безглузду телеграму?


    «Не втелеграмі справа»,— сказав хтось мені.


    «Авчому?»— спитав яйого.


    

Кінець безкоштовного уривку. Щоби читати далі, придбайте, будь ласка, повну версію книги.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
OEBPS/Images/Section0053.png





OEBPS/Images/Section0052.png
BOAOAVMUP AVNC

g

POMAH

“22KC A





OEBPS/Images/Section0048.png





OEBPS/Images/Section0049.png
KNnys
CIMEVHOrO W i
! Jopien KynyiiTe KHIKKY 32 LiHaMK BUJABHHULTBA

 3a TenepoHaM1 JOBIAKOBOI CITYK6M
(050) 113-93-93 (MTC); (093)170-03-93 (life); n"ﬂ ryproBux

(067)}32-93-93 (Kvisctap); (057) 783-88-88 KnieHTis
o Ha caiii Kny6y: bookclub.ua
o y Mepexi GipMOBIX MarasuHia Xapkis

VB, appeck Ha caiiTi Kny6y a6o 3a QR-kosom

Ten./dakc +38(057)703-44-57
e-mail: trade@ksd.ua
3anpouwyemo do cnienpayi aemopie
e-mail: publish@ksd.ua






OEBPS/Images/Section0051.png





OEBPS/Images/Section0050.png
KCAd





